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Teesid: Artiklis analüüsitakse Kama-taguste udmurtide kevadise rituaalikomp-
leksi bõddzh’õnal (suur päev) raames esitatavaid laulumotiive. Uurimuse aktuaal-
sus on tingitud selle lokaalse rahvarühma muusikalise folkloori ebapiisavast uu-
rimisest. Peamisteks allikateks on aastatel 2016–2023 kogutud välitöömaterjalid, 
aga ka Udmurdi Ajaloo, Keele ja Kirjanduse Instituudi teadusarhiivi materjalid 
ning udmurdi etnograafi Ranus Sadikovi välitööde kirjapanekud. Uurimismeetod 
põhineb filoloogilistel ja muusikateaduslikel lähenemistel, mis eeldavad poeeti-
lise teksti narratiivset ja temaatilist analüüsi, lauluviiside arengu iseärasuste 
tuvastamist nende tonaalsuse, rütmi ja meloodia omaduste kontekstis. Ana-
lüüsi tulemused annavad tunnistust motiivide mitmekesisusest vaadeldavates 
lauluviisides. Esiletõstetud anhemitoonilised heliread viitavad Kama-taguste 
udmurtide kalendrimuusika sarnasusele lõuna- ja Vjatka-taguste udmurtide 
muusikatraditsiooniga. Melismi esinemine on seletatav turgi kultuuri mõjuga.

Märksõnad: Kama-tagused udmurdid, kevadised rituaalid, laulufolkloor, 
tavandilaulud

Sissejuhatus

Kama-tagused udmurdid said nimetuse oma geograafilise asukoha tõttu Ud-
murdi Vabariigi ehk udmurdi rahva põlise ala suhtes, kuna nad elavad Kama 
jõe taga Baškortostani Baltatševo, Burajevo, Iliševo, Kaltašõ, Kušnarenkovo, 
Tatõšlõ ja Janauli rajoonis ning Permi krai Kujeda rajoonis. Kama-taguste 
udmurtide hulka kuuluvad ka Bavlõ (Tatarstani Vabariigi Bavlõ (Bavlinski) 
rajooni ja Baškortostani Vabariigi Jermekejevo (Jermekejevski) rajoon) ja Kras-
noufimski (Sverdlovi oblast) udmurdid (Nasibullin 1972; Minnijahmetova 2000, 
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2003; Sadikov 2001, 2008, 2019). Bavlõ udmurtide arvestamine Kama-taguste 
rühma jääb siiski vaieldavaks (Kosareva 2000: 162–163; Atamanov 2004; Ata-
manov 2005: 113). Pealegi esindavad Bavlõ udmurdid viimaste etnomusikoloo-
giliste uurimuste kohaselt muusikalises mõttes Kama-taguste udmurtide omast 
erinevat muusika- ja laulutraditsiooni (Udmurtide laulud... 2018). Krasnou-
fimski udmurtide laulutraditsiooni ei ole veel eraldi uuritud. Samas näitavad 
keeleteaduslikud uurimused naabruses elevate maride kultuuri tugevat mõju 
kohalikele udmurtidele (Nasibullin 1978). 

Kaart 1. Kama-taguste udmurtide leviku kaart. Vincent Dautancourt 2019.
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Uurimise seis

Kama-taguse udmurdi diasporaa traditsiooniline kultuur on korduvalt äratanud 
välis- ja kodumaiste uurijate tähelepanu. Suuremal määral on Kama-taguste 
udmurtide aladel materjali kogunud teadlastest reisijad, etnograafid, keele-
teadlased, antropoloogid ja folkloristid: Péter Hajdú, Uno Holmberg, Johann 
Gottlieb Georgi, Max Buch, Peter Simon Pallas, Ivan Smirnov, Nikolai Tezja-
kov, Ivan Jakovlev, Vladimir Vladõkin, Mihhail Atamanov, Tatjana Vladõkina, 
Valei Kelmakov, Rif Nasibullin, Ivan Tarakanov, Galina Nikitina, Irina Kosa-
reva, Aleksandr Tšernõhh, Tatjana Minnijahmetova, Ranus Sadikov, Galina 
Šušakova, Eva Toulouze, Nikolai Anisimov jt. Laulutraditsioonile ei ole aga 
suurt tähelepanu pööratud, välja arvatud üksikud uurimused ja artiklid (Vikár 
& Bereczki 1989; Nurijeva 2013; Botškarjova & Smirnova 2020; Ptšelovodova 
& Anisimov 2020; Ptšelovodova & Anisimov 2022) ning diplomitööd (Kamalt-
dinova 2007; Botškarjova 2020).

Eesmärk

Käesoleva artikli keskmes on Kama-taguste udmurtide peamise kevadpüha kombe-
talituste kompleksi kuuluvate rituaalsete lauluviiside analüüs. Kevadpühal on 
erinevaid lokaalseid nimetusi: bõdzh’dzh’õnnal / bõddzh’õnnal / budzh’dzh’innal 
/ budzh’dzh’õnnal (suur päev). Tänapäeval on see ajastatud õigeusu lihavõtte-
pühade tähistamisega, kuid rituaalide endi struktuuris õigeusu elemente pole.

Allikad ja uurimismeetodid

Uurimuse peamiseks allikaks olid üleskirjutused välitöödelt (edaspidi AVM – 
autorite välitöömaterjalid), mis viidi läbi ajavahemikul 2016–2023 Baškor-
tostani Baltatševo, Burai, Kaltassõ, Tatõšlõ ja Janauli rajoonis. Täiendavaks 
väärtuslikuks allikaks olid Venemaa Teaduste Akadeemia Uurali filiaali Ud-
murdi Föderaalse uurimiskeskuse Udmurdi ajaloo, keele ja kirjanduse instituu-
di (UIILL UdmFRC UB RAS) arhiivimaterjalid ja udmurdi etnograafi Ranus 
Sadikovi ekspeditsioonimaterjalid.

Laulude salvestamine toimus kohtumistel folkloorirühmade ja osavate 
esitajatega. Informandid olid peamiselt üle 50aastased naised, kes tunnevad 
laulufolkloori ja oskavad laulda. Siinkohal tuleb märkida laulukollektiivide 
olulist rolli kohalike lauluviiside säilitamisel, isegi selliste laulude säilitamisel, 
mis on Kama-taguste udmurtide peokultuurist ja kombestikust juba kadunud.
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Uuringu metoodika tuleneb etteseatud ülesandest. Artiklis võetakse arvesse 
filoloogilisi ja muusikateaduslikke lähenemisi. Filoloogiline lähenemine hõlmab 
poeetilise teksti süžeelist ja temaatilist analüüsi ning muusikateadusliku lähe-
nemise eesmärk on tuvastada lauluviiside arengu struktuurilised (poeetilised ja 
muusikalised), helistikulised, meetrilis-rütmilised ja meloodilised iseärasused.

Tulemused

Kama-taguste udmurtide Bõddzh’õnnal on erinevate nimedega vastastikku 
seotud kombetalituste kompleks, mis sümboliseerivad aasta algust vastavalt 
rahvakalendrile:

• eru karon (lärmi tekitamine) / ur vös’ (lärmakas palvetamine) / dzh’in-pe-
riosõz ulljan (kurjade vaimude väljaajamine) / verva kis’tõk / vervatšõk / 
verbatšõk / verba / verva kis’tõr / berba kõs’tõr / vervas’tõk / putši njör 
(pajuoks) / budzh’dzh’õnnal bašlan (suure päeva algus);

• kulon poton džõt / kulon poton / kulõš ui (surnute ilmumise öö);
• bõddzh’õnal žõt (suure päeva eelõhtu); 
• bõdzh’dzh’õnnal / bõddzh’õnal / budzh’dzh’innal / budzh’dzh’õnnal / 

buddzh’õnnal (suur päev); 
• tulõs dzh’umšan (kevadpidu), ošorog / ošorok / pörtmas’kon (kevadine 

maskeerimine); 
• Bõddzh’õnnal keljan (suure päeva ärasaatmine) (Minnijahmetova 2003: 

83–152; Minnijahmetova 2000: 22; AVM 2016–2023).

Seda peo- ja tavandiperioodi on üksikasjalikult kirjeldanud ja uurinud etnoloog 
Tatjana Minnijahmetova oma doktoritöös “Kama-taguste udmurtide tradit-
sioonilised kombed” (“Traditsionnõje obrjadõ zakamskih udmurtov: Struktura. 
Semantika. Folklor”, 2003: 83–152). Käesolevas artiklis keskendutakse vaa-
deldava tavandikompleksi muusika- ja laulude aspektile, mistõttu kommete 
lühikirjeldused esitatakse üksnes antud küsimuste kontekstis.

Meie salvestuste hulgas on kolme kevadise kombetalitusega seotud lauluviise: 
Halapajuga puhastamine: verva kis’(õ)tõr (Tatõšlõ rajooni Vil’gurti (No-

võje Tatõšlõ) küla) / ver(õ)ba kis’tõr (Tatõšlõ rajooni Petõrpavoli (Petropav-
lovka) küla) / ver(õ)va kis’tõk (Tatõšlõ rajooni Kõzõlljari (Starõi Kõzõl-Jar) 
küla) / verbas’tõk/vervatšõk (Janauli rajooni Vuž Varaš (Starõi Varjaš) küla) / 
Budzh’dzh’õnnal bašlan küi (Tatõšlõ rajooni Kalmijari (Starokalmijarovo) 
küla) / vervatšõk (Janauli rajooni Gerei (Andrejevka) küla) / verva kis’tõk 
(Baltatševo rajooni Asavka küla) / verba küi (Tatõšlõ rajooni Aribaši (Ariba-
ševo) küla);
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Suur päev: bõdzh’dzh’õnnal / bõdzh’dzh’õnnal güi / valen dzh’umšan 
(Janauli rajooni Tšutštša (Šudeki küla) / bõddzh’õnnal güi / buddzh’õnnal güi 
(Janauli rajooni Kon’ga (Konigovo) küla) / buddzh’innal güi (Tatõšlõ rajooni 
Vjazovka küla) / budzh’dzh’õnnal güi (Tatõšlõ rajooni Võlõn Baltatš (Verh-
nebaltatševo) küla) / budzh’dzh’õnnal güi (Tatõšlõ rajooni Kõzõljari (Starõi 
Kõzõl-Jar) küla); 

Kevadine maskeerimine: ošorok küi / ošorok takmak (Tatõšlõ rajooni 
Vjazovka küla) / ošorok takmakjos (Tatõšlõ rajooni Kalmijari (Starokalmija-
rovo) küla) / ošorok takmakjos (Tatõšlõ rajooni Kõzõljari (Starõi Kõzõl-Jar) 
küla) / ošorok takmakjos (Janauli rajooni Vuž Varaši (Starõi Varjaš) küla) / 
ošorok takmakjos (Tatõšlõ rajooni Aribaši (Aribaševo) küla) – ošoroki kom-
betalituse ajal lauldud tšastuškad / lauluviisid. 

Järgnevalt vaatame nende lauluviiside toimimist üksikasjalikumalt.

Halapajuga puhastamise kombetalitus

Esimene rituaal on otseselt seotud küla, eluruumide, inimeste ja karja puhasta-
misega “kurjast” ja haigustest, mida tähistatakse eespool toodud nimetustega. 
Rituaali ja lauluviisi nimi rõhutab selle peamist atribuuti ja tegevust – hala-
paju ja (vitsaga) löömist / müra / kurja väljaajamist / rituaalinädala algust. 
Sel päeval varuti paaritu arv (3, 5, 7) noori pajuoksi pikkusega üks kuni kaks 
meetrit ja punuti nendest omapärane piits, mis on maagiline vahend haiguste 
ja kurjade jõudude väljaajamiseks ning viljakuse stimuleerimiseks. Vaatamata 
sellele, et tegelikult kasutatakse pajuoksi, nimetatakse neid halapajuks. Piitsa-
ga lüüakse majapidamishooneid, kariloomi ja majaelanike. Puhastusringkäik 
algab tänava ülemisest otsast ja liigutakse alumise otsa suunas, kus hiljem 
vabanetakse neist okstest.

Kogu protsessi olulisteks osadeks on rituaalse lauluviisi esitamine, müra 
tekitamine, soovide ja loitsude väljahüüdmine. Kombetalituse käigus esitatud 
lauluviis on ühelt poolt kaitseks, teiselt poolt on see üks vahend kurjade vai-
mude mõjutamiseks. Seda lauldi inimeste ja kariloomade piitsutamisel, aga ka 
rongkäigus tänaval ja majast majja käies. Seda lauluviisi jäädvustati kolmes 
Baškortostani rajoonis – Baltatševo (Asavka k), Janauli (Andrejevka ja Starõi 
Varjaši k), Tatõšlõ (Novõje Tatõšlõ, Starokalmijarovo, Petropavlovka, Starõi 
Kõzõl-Jari ja Aribaševo k). Teaduskirjanduses mainitakse selle kombetalituse 
ja lauluviisi levimist ka Baškortostani Burai ja Kaltassõ rajoonis ning Permi 
krai Kujeda rajoonis (Tšernõhh 2002: 48; Minnijahmetova 2003: 93–99).
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Foto 2. Lilija Garajeva demonstreerib naise löömist pajuokstest punutud piitsaga 
puhastusrituaali käigus. Baškortostani Tatõšlõ rajooni Aribaševo küla. Nikolai 
Anisimovi foto 2022.

Foto 1. Lilija Garajeva demonstreerib puhastusrituaali jaoks pajuokstest punutud 
piitsa. Baškortostani Tatõšlõ rajooni Aribaševo küla. Nikolai Anisimovi foto 2022. 
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Teksti keskne kujund on halapaju kui puhtuse, uue elu ja piitsutamise teel 
uuesti sündimise sümbol. Viidatakse selle päeva eripärale: Aris’ lõktem ar(õ) 
nunal (Kord aastas tulnud aasta päev), kõige tähtsamale pühale: Putšõ lõktoz, 
Putšõ koškoz, / Budzh’dzh’õnnal kõljoz voz’manõ (Paju tuleb, paju läheb, suur 
päev jääb ootama) (Petropavlovka k), öeldakse apotroopilisi ja stimuleerivaid 
loitse: Vervatšõk! Vervatšõk! / Žinde kuštõ, ubõrde kuštõ! /Murõ jen kõl’õ! (Paju 
piitsutab! Paju piitsutab! / Viska paha ära, viska kurja ära! / Ära jää viljatuks!) 
(Andrejevka k).

Lauluviiside terminoloogia viitab otseselt rituaali peamisele atribuudile 
(paju) ja sooritatavale tegevusele (piitsutamine): verva kis’(õ)tõr / ver(õ)ba 
kis’tõr / ver(õ)va kis’tõk / verbas’tõk / vervatsõk. Viisi nimetuse teine osa 
markeerib paljaste okste vihinat imiteerivat heli, mis kostab okstega peksmi-
sel või vehkimisel majast majja käies. Ainult ühel juhul (Starokalmijarovo k) 
kajastab viisi nimi selle ajalist tähendust, sest sel päeval algab rituaalinädal – 
Budzh’dzh’õnnal bašlan küi (suure päeva [rituaalinädala] alguse viis).

Muusikaliselt on viisid sama tüübi variandid: ühejooneline muusikaline 
vorm, mis hõlmab luuleteksti kahte salmi; võrdsilbiline rütm (nn kaheksalöö-
giline rütm) 

(8+7); helirea aluseks on suuretertsiline trihord (c-d-e), mis kasvab kvindi ula-
tusega tetrahordini (c-d-e-g), esindatud on ka teistsuguse teistsuguse struktuuri-
ga kvindi ulatusega tetrahord (c-d-f-g); meloodiline muster on lihtsakoeline ning 
koosneb tõusvast ja langevast liikumisest läbi heliredeli astmete (näited 1–3):

Näide 1

(Janauli rajooni Starõi Varjaši küla)

Näide 2

(Tatõšlõ rajooni Starõi Kõzõl-Jari küla)
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Näide 3

(Baltatševo rajooni Asavka küla)

Rituaali unustusaste on praegu märgatav, kuid Aribaševo külas taastati see 
pühendunud rahvatraditsioonide hoidja Lilija Garajeva initsiatiivil ja hakati 
korraldama igal aastal.

Suur päev

Kombetalituste kompleksi keskne püha on loomulikult suur päev, mil valmista-
takse rituaalseid toite, peetakse palvusi, külastatakse sugulasi, lapsed mängivad 
munadega mänge ja kindlasti kõlab eriline viis bõdzh’dzh’õnnal küi / güi. Et-
nomusikoloog Irina Nurijeva (2013: 156) sõnul väärivad just need viisid erilist 
tähelepanu, sest neil on selged lokaalsed erijooned. Udmurdi keeleteadlase Rif 
Nasibullini andmetel on Janauli rajooni Vjatka külast jäädvustatud suure päe-
vaga seotud meeste ja naiste viise (viidatud Nurijeva 2013: 157). See on ainuke 
viide sellisele traditsioonile udmurdi etnomusikoloogias. Meie 2023. aasta välitööd 
seda väidet ei kinnitanud. Võib-olla on see tingitud kalendriviiside esitamise ja 
üldiselt rituaali läbiviimise traditsiooni hääbumisest või laulmise eripäradest 
konkreetses patrilineaarses suguvõsaringis.

Bõdzh’dzh’õnnal küi / güi lauluviise on talletatud vähem. Meil on salvestusi 
kahest rajoonist – Tatõšlõ (Verhnebaltatševo, Vjazovka, Starõi Kõzõl-Jar) ja 
Janauli (Šudek, Konigovo) rajoonist. Meie välitöödest selgus, et antud viis on 
areaalse levikuga, sest see ei esine kõigis Kama-taguste udmurtide külades, 
mõnes neist on see juba unustatud ja kadunud.

Laulutekstid kõnelevad aasta erilise päeva tulekust:

Budzh’dzh’innal kü
Voz’mam no voz’mam, la(i), 
Budzh’dzh’innalez,
Tünne võlem, la(i), solen no(i) nünalez, 
Tünne võlem, la(i), solen no(i) nünalez.

Suure päeva viis
Ootasime ja ootasime suurt päeva,
Selgus, et täna on see päev,
Selgus, et täna on see päev.
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Arskõn no(i) lõk(õ)tem, la(i), 
Budzh’dzh’innaled
Gür(õ)laloz no, šol, kor(õ)kaz’ no(i) 
võžõjad, 
Gür(õ)laloz no, šol, kor(õ)kaz’ no(i) 
võžõjad.

Aastas kord saabuv meie Suur päev
Hakkab laulma sinu trepi jalamil,
Hakkab laulma sinu trepi jalamil.

(Tatõšlõ rajooni Vjazovka küla)

Esineb loitsuvormeleid:

Miljemõz no veras’, ai, murtdzh’os šol, 
Tšiskõloklen pasjaz med üsjoz.

Meid laimavad inimesed
Kukkugu väljakäigu auku1.

(Tatõšlõ rajooni Verhnebaltatševo küla)

Levinud kujund on emahani, kes on tuleva kevade, elujaatamise ja uue elu 
sümboliks:

Ai, vu vijaloz, vu vijaloz,
Vu küzja no dzh’azeg ujaloz.
Vu küzja dzh’azeg ujan dõr(õ)ja,
Kõk sin’mis’tõm vued vijaloz.

Oi, jõgi voolab, jõgi voolab,
Jõel ujub emahani.
Kui emahani jõel ujub,
Mu mõlemast silmast hakkab pisaraid 
voolama.

(Janauli rajooni Šudeki küla)

Rahvauskumuste kohaselt oli seda viisi lubatud laulda üksnes antud pühal, 
muul ajal oli selle esitamine keelatud. Usuti, et rituaalse viisi kontekstiväline 
esitamine võib tuua häda ja soovimatuid sündmusi. Tänapäeval on kombetali-
tuse läbiviimine selle kohustusliku toimumise ajal haruldane, kuna traditsioon 
on hääbumas.

Käsitletavate luuletekstide värsid on pikad ja erineva silpide arvuga (9+9, 
9+10, 9+11, 10+9, 10+10, 10+11, 11+10 jne). Rütmistruktuuris võib eristada 
kahte varianti. Esimene koosneb võrdsest silpide arvust (kohati võib see sõl-
tuvalt tekstist laieneda kestuste lõhenemise arvelt):
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Teine variant ühendab võrdsete silpide arvuga ja jambilise vormiga jadasid:

Meloodialt on Janauli rajooni Šudeki küla ja Tatõšlõ rajooni Starõi Kõzõl-Jari 
küla viisid sama tüüpi helistikupõhjaga c-d-e-g-a (pentatoonika). Sama anhemi-
toonika (tetrahord kvindis c-d-e-g ja pentatoonika c-d-e-g-a) on Janauli rajooni 
Konigovo küla budzh’dzh’õnnal güi aluseks, kuid viis ise erineb. Kõik need 
vastavad esimesele rütmistruktuuri liigile (näited 4, 5, 6):

Näide 4

(Janauli rajooni Šudeki küla)

Näide 5

(Tatõšlõ rajooni Starõi Kõzõl-Jari küla)
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Näide 6

(Janauli rajooni Konigovo küla)

Kahel teisel viisil (Tatõšlõ rajooni Verhnebaltatševo ja Vjazovka k) on erinevad 
meloodilised kehastused, kuid sarnane intonatsiooniline väljendus alguses. 
Erinevad on ka heliskaalad: Verhnebaltatševo viis põhineb samal anhemitooni-
lisel helireal, kuid oktaavis – c-d-e-g-a-c1; Vjazovka viisil on teise struktuuriga 
anhemitoonika – c-d-f-g-a-c1. Need viisid on seotud teise rütmistruktuuritüübiga 
(näited 6, 7):

Näide 7

(Tatõšlõ rajooni Verhnebaltatševo küla)



           www.folklore.ee/tagused76  

Irina Ptšelovodova, Nikolai Anisimov

Näide 8

(Tatõšlõ rajooni Vjazovka küla)

Üldiselt on bõdzh’dzh’õnnal küi / güi viisidel keeruline meloodiline muster 
rohkete melismidega. Meie materjalid kinnitavad samuti iga suure päeva viisi 
kitsast lokaalset levikut.

Kevadine maskeerimine

Suure päeva järgsetel päevadel või kohati samal päeval jätkusid külaskäigud 
koduse õlle ja muude alkohoolsete jookidega kostitamistega – tulõs dzh’umšan 
(kevadpidu) / ošorok (deetümologiseerunud termin). Varem kaasnes pidustuse-
ga maskeerimine: eakad naised panid selga pahupidi kasukad, määrisid näod 
tahma või punase peediga, muutsid oma häält, et jääda tundmatuks, ning käi-
tusid teadlikult väljakutsuvalt ja sündsusetult. Nende riietuse lahutamatuks 
osaks olid porgand ja peet, mis sümboliseerisid meeste suguorganeid. Nüüdseks 
hääbunud kombe üksikasjaliku kirjelduse võib leida Tatjana Minnijahmetova 
(2000: 31–32; 2003: 139–144), Mihhail Atamanovi (2020: 160, 169, 172, 178) 
ning Tatjana Vladõkina ja Galina Gluhhova (2011: 103–104, 238–240) töödest.

Rituaalsel ringkäigul külas laulsid maskeeritud sandid (ošorokjos, 
ošorokdzh’os, pörtmas’kis’jos) tšastuškasid ošorok takmakjos erootiliste motii-
videga, mis on selle toimingu esmased komponendid:
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Ošorok takmak”jos

Ai, šõr viz’tem, šõr viz’tem,
Min’tšo seregez pasjam.
Ai, pi viz’tem, pi viz’tem,
Nõlles’ pit’õkse pasjam. 
Ai, pi viz’tem, pi viz’tem,
Nõlles’ pit’õkse pasjam. 

Löi-löi lötšin’ka,
Min’tšo berõn Potšin’ka.
Palagija, Nastatšija,
Lös’-las’ - pit’õk pas’. 

Põtšõk-papa marlõ kule,
Põrtštšas’kõmte no bere?

Ošoroki tšastuškad

Oi, hiir on rumal, hiir on rumal, 
Teinud augu sauna nurka. 
Oi, poiss on rumal, poiss on rumal, 
Teinud augu tüdrukusse. 
Oi, poiss on rumal, poiss on rumal, 
Teinud augu tüdrukusse.

Vaikselt [kõigub] kiik, 
Sauna taga [on] Potšinka.
Pelagija, Nastatšija, 
Lits-läts – [ja ongi] süütus läinud.

Tussi-riista milleks vaja,
Kui mitte seksida?

(Tatõšlõ rajooni Starõi Kõzõl-Jari küla)

Foto 3. Rahvaansambel Utšhõ nõl (Ööbikutütar) etendab kevadist maskeerimist ošorok. 
Baškortostani Tatõšlõ rajooni Vjazovka küla. Nikolai Anisimovi foto 2019.
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Rõhutatult seksuaalse / erootilise loomuga verbaalsed, laulu- ja tegevuskoodid 
täidavad sakraalseid ülesandeid. Kalendrikombestikus aitavad need üldjuhul 
sümboolselt ja maagiliselt kaasa maa ja looduse ärkamisele, uue saagi sündi-
misele jne. Tänapäeval tajuvad ošoroki-traditsiooni kandjad seda häbiväärse 
meelelahutusena (viz’tem šuldõrjas’kon), mis põhjustab piinlikkust ning kutsub 
esile osavõtjate naeru ja lusti, kuna selle rituaali kui looduse ja inimese tootva 
jõu stimuleerimise viisi semantika on juba hääbunud (Vladõkina 2018: 191). 
Tõenäoliselt seetõttu on kombetalituse laulude tekstid säilinud vaid vanema 
põlvkonna mälus ja peab ütlema, et neid oli üpris raske üles kirjutada.2

Viiel käsitletud ošoroki takmakil (Tatõslõ rajooni Aribaševo, Vjazovka ja 
Srarõi Kõzõl-Jari küla ning Janauli rajooni Starõi Varjaši küla) (näited 8–10) on 
erinev tantsuline meloodia ja kolme tüüpi anhemitoonika (c-g-a-c1; c-d-e-g-a-c1; 
c-d-f-g-a-c1-d1), kuid kaheksalöögilise rütmi (8+7) võrdsilbiline rütmistruktuur 
nagu pajuga puhastamise rituaali saatvates lauludes:

Näide 9

(Tatõšlõ rajooni Aribaševo küla)
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Näide 10

(Tatõšlõ rajooni Starõi Kõzõl-Jari küla)

Näide 11

(Janauli rajooni Starõi Varjaši küla)

Nende seast paistab silma Tatõšlõ rajooni Vjazovka külast pärit rituaalne viis 
ošorok küi. Esiteks äratab tähelepanu nimetus küi, mis erinevalt takmakist 
rõhutab meloodiat. Esitamise tempo on aeglane, viis on märkimisväärselt 
lüürilisem, mida ehk soodustab bajaani saade. Meloodial on palju melisme. 
Omapäraks on ka viisi rütm, kus on kombineeritud võrdsilbilisi vormeleid 
jambilistega (nagu bõdzh’dzh’õnnal küi / güi viisides), kusjuures värss on pi-
kem (10+10) (näide 11):
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Näide 12

(Tatõšlõ rajooni Vjazovka küla)

Kokkuvõte

Meie uurimistulemused kinnitavad vaid osaliselt Maria Botškarjova ja Jelena 
Smirnova artiklis “Kama-taguste udmurtide laulutraditsioon (aastatel 2017–
2018 toimunud välitööde tulemuste põhjal” (“Pesennjaja traditsija zakamskih 
udmurtov (po rezultatam polevõh ekspeditsii 2017–2018 godov)”, 2020) esita-
tud hüpoteesi. Artikli autorid rõhutavad helistiku ja rütmistruktuuri vahelist 
seost: “…suure tertsi trihordil või kvindi ulatusega tetrahordil põhinev viis on 
vormistatud võrdsilbilisuse põhimõttel; kvardi  ulatusega trihordil põhinev viis 
on tehtud jambilise valemiga; lõpuks, suure tertsi trihordi ja kvardi ulatusega 
trihordi ühendava helireaga viis kombineerib oma pikkuslahenduses nende 
silbi- ja rütmivormid” (Botškarjova & Smirnova 2020: 66). Meie materjalid 
näitavad, et võrdsilbilise rütmistruktuuriga viisid (meie verva kis’tõr, ošorok ja 
neli budzh’dzh’õnnal viisi Tatõšlõ rajooni Starõi Kõzõl-Jari külast ning Janauli 
rajooni Šudeki ja Konigovo külast) põhinevad erinevatel heliridadel: mitte ainult 
suure tertsi trihordil (c-d-e) ja kvindi ulatusega tetrahordil (c-d-e-g), millest 
räägivad eespool nimetatud autorid, vaid ka erineva struktuuriga pentatooni-
kal, mis ühendab suure tertsi trihordi ja kvardi ulatusega trihordi (c-d-e-g-a; 
c-d-f-g-a), samuti esineb tetrahord oktaavis (c-g-a-c1). Tsitaadi teine väide sobib 
meie andmetega, s.t võrdsilbiliste ja jambiliste rütmivalemite kombinatsioonile 
rajatud viiside aluseks on anhemitoonilised heliread, mis ühendavad suure 
tertsi trihordi ja kvardi ulatusega trihordi.

Praeguses uurimistöö järgus ei saa teha lõplikke järeldusi, kuid mõned 
seaduspärasused on ilmsed:

1) Meie materjal kinnitab etnomusikoloogide Irina Nurijeva, aga ka Maria 
Botškarjova ja Jelena Smirnova seisukohta, et enamik salvestatud viisidest 
põhineb suure tertsi trihordil ja selle tuletistel, kus on kohale ja/või alla 
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lisatud helisid. See näitab Kama-taguste udmurtide kalendriviiside lähedust 
Vjatka-taguste ja lõunaudmurtide muusikatraditsiooniga.
2) Rütmistruktuure on kahte liiki: võrdse silpide arvuga, mis on kohati 
jagunemise teel laiendatud, ning võrdsilbiliste ja jambiliste valemite kom-
bineerimine.
3) Rituaali bõddzh’õnnal (suur päev) viiside meloodiat iseloomustavad roh-
ked melismid, mis eristab neid kombetalituste vervas’tõk ja ošorok viisidest. 
Ühest küljest väljendub selles turgi muusikakultuuri mõju, teisest küljest 
näitab see ehk selle viisi olulisust Kama-taguste udmurtide traditsioonis, 
sest seal arvatakse, et oskuslik esitus on seotud just melismaatiliste kau-
nistustega – mida rohkem neid on, seda osavam on esitaja. Tänapäeval on 
sellised laulikud suur haruldus, nagu ka lauluviis ise.

Meie materjalid on näidanud ka eespool nimetatud viiside heterogeensust Ka-
ma-taguste udmurtide käsitletud elupaikades. Kõik need nüansid muudavad 
rituaalsete laulude viiside käibimise ja toimimise ning muusika erijoonte kirjel-
damise keeruliseks. Jätkame edaspidi nende probleemide süvendatud uurimist.

Kama-taguste udmurtide kevadrituaali kompleksi bõddzh’õnnal laulufolkloor 
kujutab endast olulist aspekti etnose kultuuripärandist. Laulud on osa 
kombestikust ja süvendavad nende semantikat. Rituaalide ajal esitatavad 
viisid ei iseloomusta mitte ainult rituaali toimumisaega ja püha, vaid on ka 
mütoloogiliste, religioossete ja rituaalsete tähenduste edastamise ja säilitamise 
vahendiks.

Laulude tekstid sobituvad kevadise rituaalikompleksi üldsüžeesse, rõhuta-
des üleminekut talvest kevadesse ning sümboliseerides looduse ja elu uuene-
mist. Muusika viisid ja rütmid peegeldavad selle aja emotsionaalset küllastatust 
ja sisemist energiat, luues peo- ja ühtsuse meeleolu.

Kokkuvõtteks võib lisada, et nende laulude esitamine on tänapäeval väga 
haruldane ja kujutab endast hääbuvat traditsiooni, mida tuleks talletada kui 
vaimse kultuuripärandi objekti.

Tõlkinud Nikolay Kuznetsov
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Tänusõnad

Täname ajaloodoktorit etnograafi Ranus Sadikovit välitöömaterjalde eest ja 
filoloogiadoktorit folkloristi Tatjana Vladõkinat väärtuslike kommentaaride 
eest laulutekstide uurimisel. Artikkel on seotud EKM projektiga EKM 8-2/20/3.

Kommenataarid
1 Sõnaline kaitse loitsu kujul soovitusega minna tühja juttu ajavatel vaenlastel sünd-

susetusse kohta.
2 Laulumaterjali kogumisel juhtus nii, et Vjazovka küla folkloorirühm vahetas ošo-

roki rituaali kohalikud viisid / takmakid ära. Ansambli liikmete sõnul lisasid nad 
traditsioonilistes takmakides sisalduvate häbiväärsete sõnade tõttu oma repertuaari 
lõunaudmurtide lõbusa mängulaulu, mis on lähedane nende muusikatraditsioonile. 
Esinemistel ei räägi nad publikule ega uurijatele selle “laenamisest”, vaid esitavad 
seda kohaliku laulufolkloorina. Vaatamata sellele õnnestus salvestada ansambli va-
nematelt liikmetelt üks selle rituaali takmak, mis oli kunagi levinud nende külas 
(AVM 2019, Vjazovka k).

Allikad

AVM – artikli autorite välitöömaterjalid ajavahemikust 2016–2023, talletatud Baškor-
tostani Baltatševo, Burai, Kaltassõ, Tatõšlõ ja Janauli rajoonis, hoiul autorite käes.
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The article is dedicated to the analysis of musical motifs performed by Eastern Udmurts 
within the framework of the spring ritual complex Bydzhynnal (The Great Day). The 
relevance of this study is justified by the limited exploration of the musical folklore of 
this local group. The primary sources for the analysis include field materials collected 
during the period from 2016 to 2023, as well as materials from the Scientific Archive 
of the Institute of Udmurt Philology, Ethnography, and Arts of the Ural Branch of the 
Russian Academy of Sciences, along with expedition records by Udmurt ethnographer 
Ranus Sadikov. The research methodology is based on philological and musicological 
approaches, involving a plot-thematic analysis of poetic texts and the identification of 
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features in the development of melodies in the context of their modal, rhythmic, and 
melodic characteristics. The results of the analysis indicate the diversity of motifs used 
in the examined tunes. The identified anhemitonic tonal systems suggest similarities 
between the calendar musical compositions of Eastern Udmurts and the musical tradi-
tion of Southern and Western Udmurts. The rhythmic structures are presented in two 
main types. The presence of melisma in the melodies has also been identified, which is 
explained by the influence of Turkic culture.
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